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 �� 2
%ندگى ما �كو�كا� ما� بد�� ترجمه 5 قطعه ها5 عالى ��بياL جها� شبيه چه مى شد؟ �ين سئو�a �� ��نالدجو
شركت بين �لمللى ��ير
 �لمعا�� ��بياL كو�كا� �% خو� مى كند � قصه ها5 پريا� گريم، �ند�سن، هايد5 � پينوكيو �� هم 
�� �ين %مر
 قر�� مى �هد. �� نتيجه مى گير�: «پس ترجمه بخش �صلى مير�� ��بياL غربى ما �� شكل مى �هد»(جو
؛ 

519 : 1996) بر�5 �� �ين سئو�a كه &يا ��بياL كو�كا� به ترجمه نيا% ����، سئو�لى بديهى �ست. 
من �� �ين جا سعى خو�هم كر� تا نشا� �هم كه �ين مسئله بسيا� پيچيد
 �ست. ��لين بخش �ين مقاله به جنبه ها5 
تا�يخى مى پر��%�. �� حالى كه نقطه 5   
�% �يدگا ��بياL كو�كا�  مثبت ترجمه، چگونگى عملكر� � موقعيت ترجمه 5 
شر�c بر�سى من ��بياL فلاند�5 � هلند5 �ست �ميد���( با كمك نمونه هايى �% شيو
 ها � تد�بير5 كه �� فرهنگ ها 
يا جو�مع %بانى كوچك يافته �(- با �صلاحاL لا%( - بتو�نم ��با�
 5 ترجمه  �� جو�مع %بانى بز�گ تر پاسخ �هم. ��بخش 
��( به نقشى كه ترجمه �� جامعه ~ فرهنگى فر�گير كنونى �يفا مى كند نظر5 خو�هم ��شت. �گر &ثا� معتبر ��بياL كو�� 
 Sبر�سا 
�� كنا� بگذ��يم، �� مى يابيم كه �� �ين عرصه نير�ها5 قومى  با هم ��گيرند. صد�� كتا
 ها �ترجمه ها همو��

��%Y ��قعى ��بى شا� نيست، بلكه غالباً نتيجه 5 تسلط فرهنگى � تمركز قد�L �� سطح شركت ها5 �نتشا��تى �ست.
تقريباً �� كل ��بياL كو�كا� ترجمه نقش مهمى  ����. به �عتقا� هيلبر��3 ��بياL كو�كا� خو� �� همچو� بخشى 

چر& &$بيا� كو$كا8 به ترجمه 
نيا� $&�$؟

�يتا گسگويير1
$&نشگا� كاتوليك ليو8، بلژيك
ترجمه )  �بابه نصير) &مينى

چكيد6:
 5 
��بياL كو�كا� حقيقتاً يك پديد

��بى حاشيه �5 نيست � �� پويايى عرصه 5 
��بياL � �� پايه گذ��5 &ثا� معتبر نقش �ساسى �يفا 

به  �ساسى  نقش  �ين  كه  مى &مو%�  ما  به  تا�يخ  مى كند. 
�يژ
 �% ترجمه تأثير به سز�يى مى گير�؛ %ير� گنجينه 5 كتا
 ها، 

گفتما� ها5 ���يى/ ��بى � ��بياL كو�كا� مرتباً بر�ساS سنت ها5 
جهانى گسترY مى يابد. �ين مقاله پرسش هايى �� ��با�
 5 پايگا
 �ين سنت ها 

� نقش عو�مل تجا�5 ��كل جامعه 5 جهانى مطرy مى كند. &يا ���� ��بياL غربى 
كو�كا� مى تو�ند مانعى ��بر�بر �شد ��بياL بومى  كو�كا� باشد. �ين سنت ها5 كشو�ها5 

توسعه نيافته موضوc &%مايش جالبى �� بر�5 ��يكر�5 تا�يخى به �ست مى �هند. علا�
 بر&�، 
بر  كتا
 ها5 غربى  يافتن  برتر5   � كتا
 ها  تجا�5 شد�  به  كنونى  موقعيت  به  توجه  با  مقاله  �ين 

سنت ها5 بومى  مى پر��%�. 
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�% با%�� &%�� معرفى مى كند: «بخش ها5 �يگر با%�� با%ترند: ��طبقه بند5 &ثا� منشو� � كتا
 ها5 كو�كا� ترجمه ها نقش 
�صلى � �غلب چشمگير5 ���ند � به طو� خاf هيچ نمونه 5 �سمى  � به مر�تب كمتر �% &� هيچ مؤسسه 5 ناظر5 �جو� 

ند���.» (441 :1999). نمى تو�� تا�يخ ��بياL كو�كا� ��، حتى �% �يدگا
 ملى، بد�� توجه به ترجمه تصو�كر�.
نقش  هلند،   �� كو��   Lبيا�� پژ�هشى  �ثر  ترين  كامل   ،  De hele Bibelebontse berg  %� �قيق  بر�سى 
يعنى %مانى كه  با ترجمه ها5 لاتين �� قر� ها5 كهن شر�c مى شو�  �ين پژ�هش  تأييد مى كند.   �� بنيا�5 ترجمه ها 
��بياL كو�كا� تقريباً منحصر به كتا
 ها5 مد�سه �5 مى شد. قر� ها5 16 � 17 شاهد �فز�يش نوشته ها5 �ينى، معرفى 
كو�كا�  بر�5   
مر� معصو(  كو�كا�   5 
��با� ��ستا� هايى  همچنين   � �ينى  &مو%شى  پاسخ ها5   � پرسش  نمونه ها5 
هستيم. ��قر� 18، ��بياL غير �ينى بر�5 كو�كا� گسترY يافت �% جمه قصه ها5 پريا�(پر�)4 � بعد �% &� ��ستانها5 
قصه ها5  يعنى  ��بى  گونه ها5  �ين   �� هر  &مدند.  پديد  كر�%�ئه  ��بينسو�   aبز�گسا ��ستا�   %� بعد  كه  ماجر�جويانه �5 

پريا� � ��ستا� ها5 ماجر�جويانه به �ضافه 
�ختر��،  ���ستانها5  تا�يخى  �ما�   5
معرفى   19 قر�   �� �ساساً  كه  ��گونه �5 
كو�كا�   Lبر��بيا  1950aسا تا  شدند، 
 ،)�� جهانى  �%جنگ  پس  بو�ند.  مسلط 
�هايى  مختلف  جنبش ها5  تأثير  تحت 
بخش ��قعگر�يى جديد5 ���� صحنه شد 
 �� �گوتيك  تخيلى5  گونه ها5  با  بعد   �

&خر قر� بيستم �نباa شد.
فلاند�   � هلند  كو�كا�   Lبيا��  ��
ها  ترجمه  كمك  با  �غلب  نو  شكل ها5 
معر�� ترين   %� يكى  �ند.   
شد معرفى 
�ثر5   ،17 قر�   �� كو�كا�  كتا
 ها5 

�ست �%جيمز جين �65 با نا( :
A Token for children: 

Being the Exact Account of 
the Conversion, Holy and 
Exemplary Lives and Joyful 
Deaths of several young 
children(1671)

 Lصلاحا� تأثير  بر  سامر�يل(1982) 
 Lبيا��  �  Yپر��  �  Y%مو&  5�� �ينى 
�ين نگر�نى باعث  كو�كا� تأكيد مى كند. 
بر�5  كتا
 هايى  پيو�تين ها  كه  شد 
 5� جين  بنويسند.  �نوجو�نا�  كو�كا� 
 �� خر�سالا�   S���% مرگ  كتابش   ��
توصيف مى كند تا ثابت كند �ين كو�كا� 
مى تو�نند نمونه 5 ��خشانى بر�5 هم سن 
باشند7.   بز�گترها  حتى   � �سالا� شا�  

��ساa 1684 ياكوبوS كولما�8 بر�5 ��لين با� كتابى �� به هلند5 ترجمه كر�. �� ساa 1723 �يلهلموS ���سديك 9  
كشيشى �% ��تر��(  &� �� با موفقيت چشمگير5 چاپ كر�10.

 Histories ou Contes du قصه ها5 پريا� پر� ��لين با� بى نا( ��ساa 1697 �� پا�يس با عنو��   
temps passe' avec des moralite's  � عنو�� �مز &لو� Contes de mamere L'oye   �� صفحه 5 

عنو�� كتا
 منتشر شد. �� هما� ���
 (1697-1696)، يك چاپ مخفى �%&�  �� شهر لاهه منتشر شد11. 
ترجمه 5 �نگليسى قصه ها5 ماما� غا%
 بر�5 ��لين با� ��ساa 1729 �ترجمه 5 &لمانى &� ��سا1790a چاپ شد. �� 
هلند �ين كتا
 �� %بانه، فر�نسه – هلند5، ترجمه شد(1754) � مو�� �ستقباa قر�� گرفت : %ير�هم بر�5 مطالعه �لپذير 
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بو� �هم %با� �يگر5 �� &مو%Y مى ���.
فر�نسه �هم ترجمه �Y) ��ست  به  پر�(هم چاپ �صلى  پريا�  بوين �شتر12S(1989) قصه ها5   5 
به عقيد
��كر5  ���.جى.  ��لوند135  ما��(  مثل  نويسندگانى   %� مشابه  ��ستا� هايى  &� ها  موفقيت   aنبا� به   � بو�ند  ��شتنى 

��مينيل14 پديد &مدند.
&لمانى كه جنبش  �نسا� ��ستى   � �% يك سو  �عتقا��L فلسفى ژ�� ژ�� ��سو15  نيمه 5 ��( قر� 18،   ��
مترقى &مو%شى بو� �% سويى �يگر؛ سنگ بنا5 مفاهيم نو � متضا� ��بياL كو�كا� �� بنا نها�. �% يك طر� نويسندگانى 
تهيه  ببيند،   Y%مو& تجربه   
��  %� بايد  تربيتى ��سو، كو��   aصو�%� �قيق  �قتباسى  �تامس �175   16L�� h� مثل مر5 
كر�ند.(��سو كه شديد�ً به سمت تأثير ��بياL گر�يش پيد� كر�
 بو�، به شاگر�Y �ميل �جا%
 ��� كه فقط يك كتا
 �� كه 
��حمايت �% &مو%Y � پر��Y طبيعى بو� مطالعه كند � لذL ببر� � &� ��بينسو� كر�%�ئه �ثر �نيل �فو بو�.) �صلاy طلبا� 
 Lقد� به  �يگر،  طر�   %� ��ست،  �نسا� 
�ين   بر  &� ها  ��شتند.  با��   Lبيا�� پنهانى 
بر�5  �خلاقى  ��ستا� ها5  كه  بو�ند  با�� 
مى خو�ستند   � �ست  جالب   كو�كا�  
مفيد  نمونه ها5   � ��S ها  با   �� كو�كا� 
كنند.  ��به ��  %ندگى  كيفيت   Lثبا� بر�5 
�نسا�  طلبا�   yصلا�  %� يكى  �عتقا�  به 
 Lبيا��  ،18 با%��  برنا��  يوها�  ��ست، 
كو�كا�  خو��نگيختگى  شكوفايى  باعث 
تا  مى �هد  �مكا�  &� ها  به  %ير�  مى شو� 
 � مفيد  %ندگى  يك  به  چگونه  ��يابند 
�ين  بعدها  (پستالوتسى  برسند.  خوشبخت 

 (.��� Yبا�� �� گستر
��ستى  �نسا�  �عتقا�  تأثير 
&لما�   �� كو�كا�   Lبيا��  Yگستر بر�5 
 cموضو �ين  ��شت.  �هميت  نهايت   بى 
هم   � مى بر�  بالا   �� كتا
 ها  تير�ژ  هم 
پيشرفت   � شكل ها  بيشتر   cتنو باعث 
يك   %� مى شد.  كيفى  معيا�ها5  �صولى 
يوئاخيم  كه  بو�  ��ست  گفته  �ين  نظر 
بو�  علاقه مند  كه  كامپ،كسى  هاينريش 
 Y%مو&  yصلا� جنبش   ��  �� با%��  پا5 
��سو   %� حتى  بكشد،  ميا�  به   Yپر��  �
بيشتر تحت تأثير ��بياL بو�. كتا
 كامپ 
جو��  مخاطبا�  با  قوياً   (1779-1780)
كه  مى &مد  نظر  به   � كر�  برقر��  ��تبا� 
كو�كا�   Lبيا�� كر��  ��بينسوئه   cشر�
 � ها   Sقتبا� فر����،  ترجمه ها5  �ست، 
موفقيت   %� حاكى   ��  
كتا   %� تقليدهايى 

چشمگيرY �ست 19.
 Yپر�� � Y%لمانى &مو& S1777 &گوست �ستر�، �%ير هلند5 پير� لوتر، يك پژ�هش نظر5 �� كه كا�شنا aسا��
The Weekblad voor Neerlands Jongelingsc- ً20 به هلند5 نوشته بو� ترجمه كر�، �� بعد�Lبا� .�� .S

hap  نشريه 5 كو�كا� �� بنيا� نها� (1786-1783)، طرحى كه �نباشته �% با��ها5 �نسا� ��ستى بو�. تعد�� %يا�5 �% 
 
نوشته ها �% نشريه 5 &لمانى sters Niedersachsisches wochen blatt (Buijn 1989 : 204-205) گزيد
 ��� S5 معر�� كو�كا� هلند5 هى ير�نومو 
�نسا� ��ستانه به �يژ
 ��5 نويسند با��ها5  � ترجمه شد
 بو�. نفو0 
&لفن21 چشمگير بو�. كا�شناسا� &مو%Y � پر��Y &لما� �% ��بياL �نسا� ��ستانه ~ كو�كا� يا���شت بر���5 مى كر�ند 
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� نشريه ها � نوشته ها �� به خصوf بر�5 خو�نندگا� جو�� ��تقا مى ���ند. ترجمه ها5 &� ها ��كشو�ها5 �يگر ���پا نيز 
همين ��ند �� پيمو�.

 Struwwelpeter  Yمصو� 
�نسا� ��ستانه ����كتا هنگامى كه هاينريش هوفما�22 �هميت كتا
 ها5   
1845)) %ير سئو�a بر�، حاa � هو�5 ��بياL &لمانى با� �يگرتغيير يافت. �ين كتا
 تقريباً به سرعت ترجمه شد. كتا
 ها5 
متعد�  چاپ ها5   5 
�جا%   Pierrot L'Ebourriffe, ShockheadedPeter, Piet de Smeer poets

يافتند � تأثير چشمگير5 بر��بياL كو�كا� �� فر�نسه، �نگليس � هلند گذ�شتند.
طى  كو��  به   Yنگر �مانتيسيسم،  تأثير  تحت   � نبو�  فو�   
كتا به  محد��  &لما�  كو�كا�   Lبيا�� تأثير 
&مو%شى  بايد  كو�كا�  پس   �&  %� كنند؛  طى   �� كو�كى   ����� سرعت  به  &� ها  نبو�  لا%(  �يگر  يافت.  تغيير   19 قر� 
�%مسائل منفى �جتماعى جد� نگهد�شته مى شدند� به &� ها  �مكا� ��شت &� ها  باشند.هركجا  با بز�گترها ��شته   Lمتفا�
 � �ند  كوچكً   ً كه  كنند   ��� تا  مى شد   
��� �مكا� 
بر�5  پريا�  قصه ها5  ببرند23.   Lلذ شا�  كو�كى   %�
مفاهيم خيالى ����� كو�كى بسيا� مناسب بو�.&لمانى 
ها كتا
 قصه ها5 پريا� (1815-1812) �ثر  بر�����  
گريم  ��  به سر�سر���پا يا �� ��قع به همه 5 �نيا صا�� 
كر�ند24. �ستفا�
 �% �ين ��ستا� ها �� معاصر�� شا� �� 
حو%
 5 ��بياL � &مو%Y � پر��Y مجا% ��نستند � تا 
 � مى خو�نند  يكسا�  به  بز�گسالا�   � كو�كا�  �مر�% 
�� چا�چو
 مطالعاL ��بى، ���نشناسى � ��بياL عامه 

قر�� ���
  مى شو�. 
تربيتى كو�كا�،  �يدگا
 جديد  نتيجه 5   ��
خر�سالا�  كتا
 ها5  بر  خيالبافى   � گر5  �حساساتى 
مسلط بو�. &� ها �يگر به �نديشيد� تشويق نمى شدند. 
بيا�   5� 
سا�  5 
شيو به  كو�كا�  كتا
 ها5  پيا( 
���ستا� ها5  ��شت  پاسخى  پرسشى،  هر  مى شد. 
نبو�  بحث  مناسب  كه  موضوعاتى   5 
��با� كو�كا� 
سكوL مى كر�ند. مسائل جنسى، خشونت � بى عد�لتى 
نامناسب  خر�سالا�  بر�5   � بو�ند   cممنو موضوعاتى 
قصه ها5   �� �ين كه  مگر  مى شدند،   
��� تشخيص 
بافت  ���ين  شوند.  متعالى  ناشناخته  �نيايى   �� خيالى 
پديد  جاها)  �يگر   �) �نگليسى  برجسته  &ثا�   %� بسيا�5 
(1863،چالز كينگزلى)25،  بچه ها( ?�  مانند  &مدند. 
لوئيس   ،1865) عجايب   سر<مين   (" ?ليس 
كا��a)26،پينوكيو (1883، كا�لو كولو�5)27، جا"�گر 
سر<مين �< (1900، فر�نك با�()28، پيترپن(1904، 
جى.(. بر5)29، �ينى پو، خرS كوچولو (5��،1926 
ميلن)30. تعد�� %يا�5 �% ��ستانها5 ��قعگر�يانه كه هم 

 بو�ند برخلا� بافت غم �نگيز �  لحن �حساسى  &شكا�شا�  نظريه 5 خوY بينى به %ندگى �� منتقل  مى كر�ند ���
مثل <نا� كوچك (1876، لوئيز &لكت)31.، نجيب <�"6 ( كوچك  (1885، فر�نسيس �چ. برنت)32،  هايد(  (1894،  
  5 
يوهانا �شپير5)33 �  بچه ها( )�6 ?هن (��1906يت نسبيت)34 كه �% ترجمه �  �قتباS &� ها �ستقباa شد � �% %مر
&ثا� برجسته شدند � تأثير به سز�يى بر��بياL كو�كا� كشو� مقصد گذ�شتند. �� 1929 نينك ��� هيچ تا(35 كتا
  �ينى 
پو، خرS كوچولو �� به هلند5 ترجمه كر�.  به نظر مى &مد كه �ين كتا
 نمونه �5 بر�5 مجموعه ��ستا� ها5 هلند5 
بيستم،  قر�   )�� نيمه 5   �� �ست.    
كر� عرضه   (1935  –  1951) بر�نت36  هيلد   .�  .� نوشته 5    Bolkede beer
 fخا بر��شت  برجسته  &ثا�  �ين  �كثر  بو�ند.  تلويزيونى  مجموعه ها5   � ها  فيلم  تأثير  تحت  �غلب  جديد  ترجمه ها5  

خو�شا� �� �% �يسنى ���ند  � همگى  بر�5 جلب توجه قر�� گرفتن �� جها� تلاY كر�
 �ند. 
  �� بر�بر �ين خوY بينى � �ين �يد غير��قع گر�يانه �� نيمه 5 قر� بيستم ��كنش نشا� ���
 شد. سرعت �شد 
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��بياL كو�كا� �� قر� هفدهم �%يك طر� منجر به تغيير �� �نتخا
 موضوc � �% طر� �يگر به تد�يج باعث �شد كيفى 
كتا
 ها5 كو�كا� شد. موضوc ها � گونه هايى كه مدL ها5 طولانى بر�5 مخاطبا� بز�گساa مناسب بو� ناگها� بر�5 
خو�نندگا� جو�� مناسب تشخيص ���
 شد. �شد گونه 5 سرگذشت نامه 5 خو� نوشت �� ��بياL كو�كا�  بعد �% جنگ 
جهانى ��( � موفقيت ��% �فز�� �ين گونه �% قر� هفدهم به بعد به تغيير�L سياسى، �جتماعى، &مو%Y �پر��شى مربو� 
 cها5 ممنو cتسا�5 حقو� %� – با صد�قت �% موضو fمى شو�. جريا� جنبش ها5 غير �ينى � �هايى بخش- بخصو
حمايت  كر�ند. مربيا� ��با�
 طرفد�� مستند بو�� � صر�حت �� ��ستا� ها5 كو�كا� شدند. مخالفت با ��بياL غير ما�5 
 Lها5 مسئله ���»، �� كه �ين ممنوعيت �� شكسته بو�ند، �� مركز ��بيا 
بر�5 كو�كا� �ين ممنوعيت �� شكست � «كتا
��ستا� ها  �نباa شد.�كنو�  �جتماعى  نقد   
��� با يك  مرحله  �ين  ��ليه،  تنش  �% يك  %�� پس  خيلى   .��� قر��  كو�كا� 
�يا  جنسيتى  كليشه �5  نقش ها5  مثل  �جتماعى  سنتى  ��%Y ها5  مو��   �� پرسش   5 
��جا% باشند  تشخيص  قابل  بايد 
��بطه ها5 قد�L �� ��شته باشند. �ين موضوc ها5 جديد بيشتر ���نما5 ���نشناختى  �� مو�� توجه قر��    مى ���ند. �ين 
چرخش با كتا
 ها5 �نقلابى كو�كا� مثل پى پى جو)�� بلند (ليندگر�37، 1945) �نجا( گرفت، كتابى كه با �جو� 

شخصيت خياليش يك ��يكر� ضد خو�كامگى �� مى طلبيد.  
���� ��بياL كو�كا� به �ين ����� با ترجمه 5 ��ستا� ها5 جنگى كه �� &� ها نويسندگا� گوشه هايى �% %ندگى شا� 
��نما�كى   5 
نويسند  (1965)38 هالم  �ثر  هستم»  �يويد  «من  شد.   تكميل  مى كر�ند  ���يت  جهانى  جنگ   aطو  ��  ��
���پا  ��سر�سر   
�تو%يع شد  
ترجمه شد كتا
 ها5  ��لين  جمله   %� &لمانى   
نويسند �يشتر39  �ثر   (1961) فريد)يش   �

بو�ند. 
با توجه به مشكلاL �جتماعى &� %ما�، نويسندگا� �سكاندينا�5 با همر�هى گائل بكما�40،ما�يا گريپ 41  � چرستين 
نوستلينگر43  كريستينه  �ست،   
شد ترجمه   Yثا�&  %� بسيا�5  كه  �يگر5   5 
نويسند شدند.  (1974)همگا(   42a��� تو 
�ستر�ليايى �ست كه با ��ستا� ها5 عجيب �غريبش بسيا�5 �%موضوc ها5 ممنوc �� با طنز5 جذ�
 مطرy كر�
 �ست. 

 
خلاصه مى تو�� گفت كه ترجمه 5 كتا
 ها5 ممتا% � �صيل همو��
 عنصر5 مهم �� پويايى نظا( ��بى بو�  
%ير�  مى كند.  تشويق   �� نو  �خلاقيت ها5  بهتر  بسيا�   �� كو�كا�   Lبيا�� موقعيت  ترجمه  كه  مى �هد  نشا�  تا�يخ  �ست. 
�سيله سهيم  ترجمه  بومى �ست.  %با�  به   Lبيا�� توليد  به  &� ها  تشويق  باعث  جها�  &ثا�  بهترين  با  نويسندگا�  &شنايى 
شد� �� خلاقيت، با��ها5 نو � شكل ها5 ��بى بو�
 � خو�هد بو�. گذشته �% &�، ترجمه ها &ثا� معتبر �� تأييد مى كنند. 
�ين  بر�5  �ين حقيقت كه كتا
 ها5 ترجمه شد
 به چندين %با� بر�5 ��يافت جو�يز جهانى مناسب ترند مد�� خوبى 

��عاست.جايز
 5 هانس كريستين &ند�سن، بر�5 نمونه، به �فر�� %ير �عطا شد
 �ست :

&ستريد ليندگر�44 (1985)، ��يش كستنر45(1960)، تا�  يانسو�46 (1966)،ما�يا گريپه 47(1974)، كريستين نوستلينگر 
(1984)� يو�5 ��لف48(1996). 

 Lبيا�� گذشته   �� ����� هايى   �� كه  مى كند    
&گا حقيقت  �ين   %�  �� ما  تا�يخى  ��يكر�  �ين  گذشته،  �%�ين   
بومى  كو�كا� بر ��بياL �����تى برتر5 ��شته �ست. �� قر� 17 � ���يل قر� 18 ��بياL �نگليس با &ثا� �ينى  مثل  سير 
(��تس51 1712)    Dirine Songs   � (جين �505 1671)    A Token for children (بانيا�49 1678)،  %�ئر 
گاليو�(سويفت53  سفرها5   � (�فو521719)  كر�%�ئه  ��بيسنو�  مثل   aبز�گسا ��ستا� ها5  �ست.  ��شته  به سز�يى  تأثير 
1726)خيلى %�� به ��بياL كو�كا� ��
 يافتند.  �% ��بياL فر�نسه قصه ها5 پريا� پر� � ��ستا� ها5 مشابه &� �� كه ما��( 
���نوئا54 � &مل پرنس ��بومو�55 نوشته بو�ند به خا�h صا�� شدند. �% قر� 18 به بعد تأثير ��بياL &لما� �نكا�ناپذير�ست. 
��ست  �نسا�  كا�شناسا�  كر�،  معرفى  ��سو  ژ��  ژ��  كه  كو�كا�   Yپر��  �  Y%مو& جديد   
�يدگا به  ��كنش   ��
با��ها5 شا� �� به شكل كتا
 ها � ��ستا� ها5 متنوc بسيا�5 ترجمه كر�ند كه عميقاً تو�� نهفته ��ستانها5 كو�كا� 
�� نشا� مى ���. شعرها5 سى. ��. ��يسه56،جى. �بليو. برمن57،��ستا� ها5 %�لتسما�58 � كامپه �59 &خرين � نه كمترين 

&� ها، نشريه كامپه با عنو��  Der Kinder Preund  بو� كه �� ���پا تأثير گذ�شت 60.
�� قر� 19، قصه ها5 پريا� بر����� گريم مهمترين &ثا� صا�� شد
 بو�ند. �� ���خر قر� 19، بريتانيا5 كبير �� صد� 
قر�� گرفت (��بياL كو�كا� �نگليس تاكنو� �ين �متيا% ��حفظ كر�
 �ست). ��بياL كو�كا� فر�نسه تأثيرنسبتاً محد��5 
بسيا�5  تعد��  �ست.   �ما�64   � مالو63  سگو�62،   �� ���61،كنتس   aژ� &نجا  كو�كا�  نوشته ها5  ترين  مهم  �ست.  ��شته 

 پيد� نكر�ند � برخى �% &ثا� برجسته 5 فرهنگستا�  فر�نسه ناشناخته �� hها5 معتبركو�كا� فر�نسه هرگز به خا� 
�%كتا

باقى ماندند. �� �هه ها5 1960 � 1970 تأثير �هايى كشو�ها5 �سكاندينا�5 نمايا� شد.
 � مى گير�   Lكو�كا� صو� ��بى  &ثا�  معتبرسا5%  فر�يند   بر�5 حل  كه  هايى   Yبه تلا ترجمه ها  مطالعه 5 
نيز توصيف جايگا
65 &� ها مربو� �ست. بو���66 تعريف صا���L����� �  L ��بياL كو�كا� ما �� به �ين سمت �هنمو� 
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 � Lند (�هبر5 با%�� با كيست؟) � قو��� aكو�كا� �� به طو� نما�ين ��كنتر Lمى شو� كه چه نير�هايى �ين با%�� ��بيا
 Lتفا�� fترجمه 5 &� به موقعيت ها5 خا � 
ضعف نظامى  �يژ
 �� به ما نشا� مى �هد. طوa %ما� بين �ثرتوليد شد
 1929 aسا�� (كوچولو Sخر) ،با%تر يا بسته تربو�� &� مربو� �ست. �ينى پو (
بين �لف) پويايى � يا كند5 نظا(   
به هلند5 � �� ساa 1946 به   فر�نسه ترجمه شد67. به طو�كلى مى تو�� گفت كه �� يك نظا( پويا ترجمه سريع �نجا( 
مى پذير� ��حالى كه نظا( كند منتظر مى ماند تا موفقيت كتا
 با ترجمه ها5 �يگر تأييد شو�. نظا( ها5 قومى  �غلب بسته 
 
ترند %ير� به ترجمه ها (&ثا� �����تى)68 كمتر ��بسته �ند ��ين به �ليل &ثا� قو5 بومى كو�كا� �ست. بنا به گفته 5 ��نالدجو
(528: 1996) ��ساa 1991 فقط 2/4 ��صد كتا
 هايى كه �� �نگليس چاپ شدند، ترجمه بو�ند.69 ��ساليو��(163-164: 
�نگلسيى  %با�  �ليل تسلط  به   ���� تبا�&مريكايى  �جو�  �نگليسى  ��بياL كو��   �� تأييد مى كند كه فكر5 كه   (2000
صا���تى �ست70 � صد��&ثا� نسبت به �����L &� نقش مهم تر5 �� نظا( ��بى �نگلوساكسو� �يفا مى كند؛ برعكس بر 

يك نظا( ضعيف � كوچك � جو�� ترجمه ها5 &ثا� �����تى بر�5 بقا حياتى �ند.71
�� بخش ��( �ين مقاله، مايلم �ين پرسش �� مطرy كنم كه &يا ترجمه 5 كتا
 ها5 كو�كا� همو��
 بر�5   
نظا( [كشو�] مقصد مفيد �ست؟ كتا
 ها5 كو�كانى كه ��تا�يخ ��بياL يا ��هنماها5 جهانى � ��ير
 �لمعا�� ها معرفى 
جز�  &� ها  كنند:   
�% شگفت   ��  
خو�نند كه  ند��ند   �� �بتكا�  �ين  ها  ترجمه   %� بسيا�5  �صيل �ند.  &ثا�5  �غلب  شد
 �ند 
 %� نمونه هايى   ���ئه   بر�5  فقط   نظر5    Lمطالعا يا   �سمى   تا�يخ   �� &� ها   %�   � �ند  [با5��%]   
توليد�نبو عنو�� ها5 
نوشته ها5 كپى شد
 � تقليد5 نا( بر�
 مى شو�، فهرست  ترجمه ها �� شبكه جهانى يونسكو نشا� مى �هد كه بيشترين 
ترجمه ها �% &ثا� نويسندگانى مثل �يسنى72، بلايتن73 � ���74 شد
 �ست. �� هر حاa ��لت �يسنى ��صد� فهرست �ست. 
تا�يكى  به قد�5 قو5 �ست كه سايه 5  �قتباS شد
 �ست  ��بياL ممتا% همه 5 ����� ها   %� �غلب  توليد�L �يسنى كه 
��5 منابع �صلى &ثا� مى �فكند � نويسندگا� �صلى ��به فر�موشى مى كشاند.&يا خو�نندگا� جو�� نويسند
 5 �ستر�ليايى 
فليكس سالتن75 &فرينند
ء بامبى �� مى شناسند؟ �ين فقط هر5 پاتر نيست كه به شانز�
 %با� ترجمه شد
 � با%�� �� %ير 
سلطه گرفته �ست، پس �% موفقيت هر5 پاتر &ثا� �يگر5 چو� خيابا� �حشت � ��ير
 5 �حشت � مجموعه ها5 �يگر5 

كه نويسند
 5  &مريكايى &�. �a. �ستاين76 نوشته �ست، ���� با%�� شدند.
نظا(  كشو�   �� به يكسا�  �ين ها همه  �&يا  ����؟   hحتيا� ترجمه ها  �ين  به  ��بياL كو�كا�  �� حقيقت  &يا   
مى برند،   Lلذ كتا
 ها  �ين   %� �%كو�كا�  بسيا�5  &� كه  �ليل  به  �ست:   
سا� پرسش  ��لين  پاسخ  تأثيرگذ��ند؟  مقصد 
�� به سمت  �ين كتا
 ها خو�نندگا� بى ميل  به نظرما  پس &� ها �� گسترY �يدگا
 مثبت خو�ند� نقش ��شته �ند � 
�جو�  به  پرطرفد��  مجموعه ها5  با  ترسنا�  جنجالى  كتا
 ها5  �ست.  پيچيد
 تر   )�� پرسش  كشاند
 �ند.  خو�ند� 
��تفريت  مانند  &لمانى  نويسندگا�  هنگامى كه  شد.  متولد   1950-1960  5 
���  �� جديد  فانتز5   cموضو نيامد
 �ند. 
��يسلر77،جميز كر�%78، � ميشل �ند
 79 با معرفى شخصيت ها5 قصه ها5 پريا � �� ��ستا� ها5 شا� به منظو� بر�سى 
�جو� �حتمالى شياطين، ����y �جا��گر�نى كه به طو�عا�5 بين �نسآ� ها %ندگى مى كر�ند ��خشيدند. تعد��5 �% �ين 
شخصيت ها5 پيش پا �فتا�
 � عا�5 ساختا�شكن � جذ�
 بو�ند � �% شخصيت ها5 ترسنا� � غوa &سا به موجو��تى 

بو�ند. يافته  تغيير   
جذ�
 aفريد كه �� &لما� � كشو�ها5 �يگر فو��ً �ستقبا& �� Der Kleine Va-Pir  801982 &نجلا %�( – بو�� بو�گ��
��يك   aسا هما�   �� شد.  ترجمه  ��سى   � �سپانيايى  يونانى،  ��نما�كى،  فر�نسه،  هلند5،  %بانها5  به   18 قر�   ��  � شد 
 over  The نا(  به  �يگر5  موفق  �ما�   1984  aسا�� نوشت.   ��   The Reluctant Vampire،  
مو�كم81كتا
Chang نوشته 5 ما�گرL ماهى 82 نويسند
 5 �ستر�ليايى منتشر شد. چند ساa بعد ���كولا ���� ��بياL كو�كا� هلند 
شد. �كنو� شر�يط بر�5 تجا�5 شد� مناسب بو�: �ستاين به با%�� تجا�5 كتا
 ها5 ترسنا� تسلط يافت. �� هلند مؤسسه 
�نتشا��تى Kluitman با پيشينه 5 طولانى چاپ مجموعه ها �كتا
 ها5 پرطرفد�� كو�كا� �% �� �ستقباa كر�. نويسندگا� 
&مريكايى �� فر�نسه ��
 شا� �� به مؤسسه 5 �نتشا��تى ناتا�83 با% كر�ند. به �ليل تير�ژ بالا5 �ين كتا
 ها5 پرطرفد�� � 
�% طر� �يگر، ��ستانها5  با &� ها �قابت كنند.  �غلب نمى تو�نند  با قد�L مالى ضعيف  ناشر�� محلى  ��%�� &� ها،  قيمت 
(ترسنا�) لحن � فضا5 گوتيك �� مى &فرينند كه �ين لحن � فضا ��ميا� كتا
 ها5 �يگر كو�كا� جا با% ميكند. بيشتر 
كشو�ها5 ���پايى تاكنو� نويسندگا� � ��ستانها5 ترسنا� مخصوf خو� ����شته �ند. ��فر�نسه تما( موسساL نشر ��كنا� 

مجموعه ها5 &ثا� ترجمه �����تى، مجموعه ها5 بومى  مشابه &� ها �� چاپ مى كنند.
 
ميا� كتا
 ها5 پرطرفد�� كو�كا� مر% بين با ��%Y � كم ��%Y، �بتكا�5 � تقليد5 تاحد��5 نامشخص بو�  
�خو�هد بو�. جايگا
 كا�a مى  كجاست � �ينيد بلايتو�84، &�. �(. ما�تين85 � جى. كى. ��لينگ86 �� كجا قر�� �هيم؟ � &يا 
 cها5 كو�كا� ��نظا( مقصد هستند يا مانع �شد &نها؟ � &يا به �ليل تحت �لشعا 
&� ها باعث ��نق  توليد�L جديد كتا
قر������ كتا
 ها5 �يگر، مز�حم با%��ند؟ پژ�هش ها5 بسيا�5 لا%( �ست تا جو�
 ��شنى به �ين پرسش ها ���
 شو�. �% 
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فرموa بلايتو�،  كه  نويسند
 �% ��يش كستنر  &لمانى ��( گرفته، 
 
به طو� گستر�
 �5 �� ��ستا� ها5 ماجر�جويانه پرطرفد�� تقليد شد
نمى تو�نند  بلايتو�  كتا
 ها5  با  ��ستا� ها  �ين  بيشتر  �لى  �ست. 
�قابت كنند � هرگز به يكسا� مو�� توجه قر��نگرفته �ند.87 %مانى  
به  ��بى  سرقت  �تها(  به    Tanju Grotter ��سى  ��ستا� 
&مريكايى  كتا
 ها5   5 
حو%  �� �ما  شد.  گرفتا�  سختى  شر�يط 
– �نگليسى تبا� جى. كى ��لينگ توليد ��ستا� ها � مجموعه ها5 
�ين   %� &� ها   %� موفق  نمونه 5  چند   .��� ���مه   �� ترسنا�  جديد 
پولمن89  فيليپ  ناگو��)،  (ماجر�ها5  �سنيكت88  لمونى  �ند:  جمله 
(نير�5 �هريمنى �Y) � ���� شا�90 (سر�� ها5 ���� شا�)، با� 
تبا�  �نگليسى  &مريكايى  كتا
 ها5  كه  مى كنيم   
مشاهد �يگر 

�قتى به خا�h صا�� مى شوند برتر5 بى چو� �چر� يى ���ند. 
به طو� خلاصه،پاسخ �ين پرسش كه &يا ��بياL كو�كا�   
به �ين كتا
 ها5 پرطرفد��[ترجمه شد
] نيا% ����؟ شايد �ين باشد 
 5 
��� يك  بر�5  نه   � %يا�  خيلى  نه  &نها،  همه 5  به  نه   : كه 
پياپى  نسل ها5   5 
�ستفا� بر�5  مجموعه ها  �ين  �غلب  طولانى. 
باقى مى مانند به �ليل &نكه &� ها ��&� كشو� بو�
 �ند � ��سطه ها 
– ��لدين � پد� بز�گ ها � ما�� بز�گ ها -  با &� ها &شنا هستند 

�&خرين � نه بى �هميت ترين �ليل &نكه �ين كتا
 ها ��%�� �ند.
 Lقد�  
جايگا به  كه  كو�كا�،   Lبيا�� تجا�5  جنبه 5   
&خرين موضوc مى كند  مر� متوجه  ��بياL مربو� �ست  �� عرصه 
 Lبيا��%� من  ��%يابى  شو�.  گرفته   
نا�يد مبحث  ���ين  نبايد  كه 
 
�%�يدگا يقيناً  كو�كا�  &ثا�  بى شما�  ترجمه ها5    � كو�كا� 
باشد.  نمى تو�ند  فرهنگى  جانبد��5  بى   � �ست   غريب  ناظر  يك 
بنابر�ين �جا%
 �هيد سئو�a ��لم �� ��با�
 به �ين شكل بيا� كنم: 
&يا ��بياL كو�كا� غربى به &ثا�5 �% نويسندگا� &فريقايى، &سيايى 
 �� كو�كا�   Lبيا�� كا�شناسا�  &يا  ����؟  نيا%  لاتينى  &مريكا5  يا 

غر
 به كتا
 ها � نويسندگا� غيرغربى �هميتى مى �هند؟
بسيا�  غربى  ��كشو�ها5  كو�كا�   Lبيا�� مفهو(   
گسترY يافته �ست. شر�يط فرهنگى �� بسيا�5 �%كشو�ها5 غير 
�گر�% خلأ فرهنگى  با &� ها متفا�L �ست كه   5� 
�ند�% به  غربى 
 %� بعضى   �� �يم.   
نكر� مبالغه  بگوييم  سخن  كشو�ها  �ين   ��
كشو�ها قصه ها5 پريا� � يا بخصوfً به من بگوچر�91ً �� هسته 
��ستا� ها  �ين   5 ترجمه  &يا  ���ند.  جا5  كو��   Lبيا�� مركز5 
�%�ين كتا
 ها شانس  كا� عاقلانه �5 �ست؟  فقط بخش كوچكى 
كو�كا�  كتا
 ها5  ترجمه 5  &يا  ���ند.   �� �يگر  نقا�   �� موفقيت 
�ست؟  يا مكزيك عاقلانه  پا��گوئه  مالز5،  فيليپين،  �% كشو�ها5 
كه  متعصبى  غير    aبز�گسا �فر��  ند��يم.  ��شنى   
جو� هم  با% 
�ما  باشند،   cموضو �ين  طرفد��  �ست  ممكن  ���ند  با5%  �يد 
باشند.  كتا
 ها  �ين   5 
خو�نند خو�شا�  فقط  كه  مى ترسم  من 
بر�سى مى كر�(   �� هلند5  كاملاً جديد  ��ير
 �لمعا��  هنگامى كه 
 �� غيرغربى   5 
نويسند چها�  نا(  فقط  ��لش  صفحه 5   130  ��

يافتم 92.
&يا  ببينيم.  هم  برعكس   ��  cموضو �ين  مى تو�نيم  �ما   
كشو�ها5 غيرغربى به كتا
 ها5 كو�كا� ما نيا% ���ند يا �ين كه 
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پي نوشت:
1 - Ghesquiere
2 - Ronald Jobe
3 - Heilbron
4. Perrault
5.  Fantasy
6.  Jane way
 Cunningham))7. تا�يخ ��� �يگر5 به نا( كانينگم
1995 :70)) همكا�5 پر�تستا� ها � كاتوليك ها �� بر�5 
شكل گير5 شيو
 5 تفكر &مو%Y � پر��Y �� قر� 17  

تأييد كر�
 �ست. 
8. Jacobus Koelman
9. Wilhelmus Eversdijk 
10 - Van Toorn &Spies 1989: 147-151

��لين  كر�ند  مى  فكر  ��� ها  تا�يخ  طولانى   Lمد  .11
موئتجنز(1696-97)  &��يا�  كه  �ست  هيگ  نسخه  چاپ 
 Recueil de Pie'ces curieuses et جلدپنجم   ��

nouvelles  چاپ كر�. 
Buijnsters .12  مى گويد كه بيشتر خو�نندگا� ��شنفكر 

�ين  متوجه  �%فيليپين  �خير(  �يد��   �� من  �ست؟  كشو�شا�   �� كو�كا�   Lبيا�� پيشرفت  بر�بر   �� سد5  كتا
 ها  �ين 
مشكل شد(. كتابخانه ها5 مد��سى كه من با%�يد كر�( �نباشته �%كتا
 ها5 &مريكايى � �نگليسى بو� (يعنى كتا
 ها5 
�يكسو�93، بلايتو�، نانسى ���94) � علا�
 بر&� هيچ كتا
 فيليپينى �� قفسه ها نبو�. &مو%گا��� �كتابد���� �� معرفى 
نويسندگا� فيليپينى مشكل ��شتند � عموماً شناخت محد��5 �% ��بياL كو�كا� كشو�شا� ��شتند. همه 5 �ين ترجمه ها 
باشند  &سيايى مجبو�  بايد كو�كا�  بومى �ند. چر�   Lبيا�� مانع �شد  &شكا��   � تقليد5  نوشته ها5   )�� مقوله 5  به  متعلق 
قصه �5  كه  قو�باغه»96  خانم   
«شاهز�� به   �� گريم  قو�باغه»95    
بايد«شاهز�� &� ها  چر�  بخو�نند؟   �� قرمز5»  «شنل 
 ��  
عر كو�كا�   Lبيا�� �متيا%  �بونصر  نظرند.  هم  هيلد97  � جى  �بونصر(1996)  جوليند�  �هند؟  ترجيح  �ست  �ند�نزيايى 
 %� بيش  ���پايى  &ثا�  ترجمه  به  كو�كا�  كتا
 ها5  ��ليه  كنندگا�  «تهيه  مى ��ند:  غربى  &ثا�  ترجمه ها5  �جو�  مديو� 
حد متكى بو�ند، �ين نوشته ها موقعيت ها � صحنه هايى �� توصيف مى كر�ند كه بچه ها5 عر
  با &� ها بيگانه بو�ند. 
ترجمه 5 �ين گونه &ثا� نامتناسب برخلا� كوشش هايى كه بر�5 تشويق نويسندگا� بومى مى شو�، همچنا� ���مه ����.» 

(�بونصر789: 1996)
 �� نيستند.  مناسب  بر�5 صا�� شد�  ما  كو�كا�   Lبيا�� نوشته ها5  كه همه 5  بپذيريم  بايد  بر�ين،    
علا�  
���خرقر� 17،تحت تأثير نظريه ها5 �ستقلاa طلبى، ��شنفكر�� جها� سو( بعضى �% &ثا� معتبر ما �� با% خو�نى كر�ند 
� به �ين نتيجه �سيدند كه &� ها بخشى �% فر�يند مستعمر
 سا%5 بو�
 �ند 98. نه فقط توليد�L �يسنى، كتا
 بى غر� 
 Lبابا�99 (ژ�� ��برنهو�) ناگها� بر�5 تبليغ عقيدتى صا�� شدند «&يا ما بايد بابا� �� بسو%�نيم؟»  عنو�� مقاله �5 �% هربر
كو100a �ست. جو�
 �ين پرسش خيلى سا�
  منفى �ست، �ما  با �ين حاa ما بايد بپذيريم كه ��%Y بابا� بيش �% &نانسى، 
ند��يم.  تبليغى   
كتا عنو�� يك  به  ��ستا� غربيش   � بابا�  بر�5 صا�� كر��  �ليلى  �ين كه هيچ   � نيست101  لويك  يا 
�% &� ها شامل  �ما �� عين حاa بسيا�5  ���ند  �%كتا
 ها ���ستا� ها5 كو�كا� مفاهيم جهانى  تعد�� بسيا�5  ��حقيقت 
�صوa �جتماعى  � سياسى پنها� �ند. همه 5 كسانى كه با ��بياL كو�كا� سر� كا����ند بر�5 توضيح پا�
 �5 �% �يدگا
 ها 
بايد با ��شن بينى نوشته ها �� با%خو�نى كنند � ما �حتياh مبرمى  به تبا�a نظر بين ملتها � يك با%�� فرهنگى مشتر� به 
منظو� تغيير ���� با��ها � شكل ها5 ��بى ���يم، � من با جلا لپمن102 �� �ين كه كتا
 ها �بز����%شمند5 بر�5 توسعه 5 
چنين جامعه 5 فرهنگى جهانى �ند، هم عقيد
 �(. ما بايد پيش �% صد�� نوشته ها5 غربى به �ين موضوc بپر��%يم. بر�5 
همه ما ��نق گرفتن ��بياL بومى كو�كا� به طو� گستر�
 �� �نيا5 غيرغربى بز�گترين  مشكل �ست.�گر بر�سى �قيق �% 
ترجمه ها صو�L گير� � سياست نظا�L بر ترجمه عرضه شو�مى تو�� گفت كه بى تر�يد ��بياL كو�كا� به ترجمه نيا% 

خو�هد ��شت. 

���پا  ��سر�سر  %ير�فر�نسه  بو�ند  مسلط   
خو فر�نسه  به 
��به  پر�  تو�نستند ��ستا� ها5  &نها مى  بو�.  %با� نخبگا� 
كه  بو�  خو�نندگانى  بر�5  هلند5  نسخه  بخو�نند.  فر�نسه 

نمى ��نستند. فر�نسه 
 5 
نويسند  (Mme d'Aulney  (1705- 1650  .13
تا   1696 ساa ها5  بين  �ست.  پريا�  قصه  چندين 
 The Contes ،منتشر كر� 
1699حد�قل هشت جلد كتا
  de F'ees، Les F'ees a'la Mode, Nouveaux
  ”L'oiseau Bleu"ستا� هايش�� مشهو�ترين   %� يكى 

يا پرند
 5 &بى �ست(سو�يا نو58-59: 1975)
14 - F. G. Ducray - Duminil
15.Jean – Jacques - Rousseav
16. Mary Edge woth 
17 - Thomas Day

 Johann Bernhard Base dow  (1790  .18
بو�كه  ��ست  �نسا�  گر��   yصلا� �هبر   (– 1724
بو�ند.  پر��شى   �  Y%مو& مبتكر  كا�شناسا�   %� گر�هى 
  Philanthropinum خلبانى  مد�سه   ��1774  ��
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�عضا5  كند.  ثابت  تجربه  با   �� با��هايش  تا  نها�  بنيا�   ��
 1764)، E.Von-J.H.Camp (1818  
گر� �يگر 
 Rochow(1804- 1734)، C.G.Salzmann(1811
 �� بو�ند.   (E.C.Trapp) (1818 – 1745  �  (– 1744
 �� بو�.  تر  مهم  همه   %� كامپ  كو�كا�   Lبيا��  5 
حو%
 Robinson)    �� ��بينسو� كر�%�ئه   %�  Yير�يش خو��
 Der كو�كا�  نشريه 5   � عرضه   (der Jungere

kinder freund  �� تأسيس كر�. 
19. Buijnsters  كند مى   
�شا� عنو��  چندين   به 
1808)  ,De Jonge Robinson،  Felix (�%جمله:  
of de Twaalfjarige Robinson, (H. Le 
Maire) De Kleine Robinson (Mme 
Wolliez) Emma of de vrouwelijke 
Robinson, (Mme Malles de Beavliev) 
(Buijnsters(1989:212
20.  C.F. Bahrdts
21.  Hieronymus Van Alphen
22.  heinrichHoffmann

 Padagogik �� L23 - �� &ستانه قر� جديد �ين �عتقا��
قر�   
نويسند كى  �لن  شدند.  يكى    vom Kindeaus
به  مهمى   
جايگا  Y� فكر5  مكتب  (1909)؛��  كو�كا� 
شناسانه  %يبا  مفهومى  فقط  تخيل   �� نظر  طبق   .���  Lبيا��
 Sنيست بلكه مفهومى �خلاقى نيز هست � �ين بر�5 �حسا

ضر��يست. يگانگى 
24 - قصه ها5 پريا� گريم �� ساa 1823 به �نگليسى با 
عنو��  Popular stories ترجمه شدند (1996: 522 

(
جو
25. Chales Kingsley
26. Lewis Carroll
27. Carl Collodi
28.  Frak Baum

 James M. Barry  - The Boy Who  .29
 (Peter Pan (1904 يا     wouldn't Grow up
 Peter Pan بتد� يك نمايشنامه 5 تئاتر بو�. مثل ��ستا��
in Kensington Gardens  كه ��ساa 1906 چاپ 

شد
 بو�. 
30.   A.A. Milne
31. Louise Alcott
32. Frances H. Burnett
33.  Johanna Spyri
34. Edith Nesbit 
35. Nienke van Hichtum
36. A. D. Hildebrand

  Pippi lang strump   
كتا   Lindgren  .37
  Pippi Long Stocking عنو��   با   1950  aسا��

 Mo عنو��   با   19051  aسا  ��  � �نگليسى  به 
 aسا��  � فر�نسه  به    olemoiselleBrindacier
1952 با عنو�� Pippi Lang kous  به هلند5 ترجمه 

شد.
38.  Holm 
39.  Richter
40. Gunnel Beckmann
41.   Maria Gripe 
42.  Kerstin thorvall
43 - Christine Nostlinger
44 - Astrid Lindgren
45.   Erich Kastner 
مى  سوئد5  به  كه  �ست  ��نما�كى   5 
نويسند   .46
 Little Troll   �� ها5   
كتا �صلى  شخصيت  نويسد. 
 Lموجو�5 �فسانه �5 �� �عتقا�� Troll)ست� Moomin
%با�  چندين  به   �� كتا
 ها5  �ست.()  �سكاندينا�5  مر�( 
�ند �لى &�   
�نگليسى، هلند5 ترجمه شد فر�نسه،  �% جمله 
محبوبيتى �� كه �� كشو�ها5 �سكاندينا�5 � ژ�پن ��شتند، 

نكر�ند. پيد� 
47.   Maria Gripe 
48. Uri Orlev
49. Bunyan
50.  Jane way 
51.  Watts 
52.  Defoe
53.  Swift 
54.  Mme D' Aulney 
55.  Amele Prince de Beaumont
56. C. F. Weisse 
57. G. W. Burmann
58. Salzmann
59. Campe 
 �� بلكه  شد  هلندتقليد   �� فقط  نه  نشريه  �ين   %�  .60
عنو��   با  مشابهى  نشريه   (Berquin) بركن  هم  فر�نسه 
تاءسيس   (L' amides Enfants  (1785 – 1782

كر�(سو�ياسف 86- 84: 1975)
61. Jules Verne
62.  Comtesse de Segur
63. Malot
64.  Aimard
65.  " Prises de Position"
66. Bourdieu
67.  هر �� كتا
 ��با�
 5 پو �� ژ�� پاپى ترجمه كر�
 �ست 
 Histoire d'un ours Comme ca  (1946)La :

.Maison  d'un our Scomme ca
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  Extraduction صا���تى)  (ترجمه 5   5 
��ژ  ��.68
 aپاسكا  ��   Intraductions �����تى)  (ترجمه 5   �
به  صا���تى  �ست(1999).ترجمه   
بر� كا�  به  كاسانو�� 
 � %با�  به  متنى   Sسا� بر&�  شو�كه  مى  گفته  ترجمه �5 
به  �����تى  ترجمه 5  معرفى مى شو�.   � �يگر صا��  كشو� 
ترجمه �5 گفته مى شو� كه متنى بيگانه �� فرهنگ خو�5 

���� � معرفى مى شو�.
 %�  5� نوشته   Sبر�سا  �� ��قا(   Ronald Jobe  .69
 Times Higher Educational  �� مايكل كريگن
«ما  �15ست،  صفحه 5   ،1065  
شما�   Supplement
پيشه هستيم كه خيلى علاقه  با فرهنگى  كافر  ملتى  مانند 

بيفكنيم». �% خو�ما� نظر5  بير��  به  ند��يم 
بهترند  4 ��صد)   � 2/7 ��(بين  ��O'Sullivanقا(     .70
به  �ند.  كم  بسيا�  �يگر  كشو�ها5  با  ��مقايسه  هنو%  �لى 
 Lثر��  %�  (1994) فلوگه   �  (1992)  aشتا� �سد  مى  نظر 
 Lبيا��  %�  
&ثا� ترجمه شد &گاهند. «تحريم  �نز��  �ين  منفى 
&مريكا   �� كه  &نگونه  �يگر  %بانها5   %� كو�كا�  �ينى  غير 
 %� �حاكى  �ست  فرهنگى  فقر   %� شكلى   
شد مشخص 
 
شد �نباشته  &گاهى  با  كه  �ست  �نيايى   �� نبو�خيالبافى 

.(19:1992aشتا�)«.ست�
   Micro – level  Lبرمؤسسا همچنين  قانو�  �ين   .71
مؤسساL نشر نظا�L ����. مؤسساL نشر فنلاند5 معمولاً 
 hحتيا� شا�  فهرست  به  بخشيد�   cتنو بر�5  ترجمه ها  به 
تصميم   Averbode فنلاند5  ناشر  كه  هنگامى  ���ند. 
يك  خريد  با  &سا�  خيلى  گرفت،  كو��   Lبيا�� �نتشا�  به 
 ��  Yخو� &لمانى  كاتوليك  كتا
 ها5   %� معر��  مجموعه 

.
��با%�� معرفى كر�
72. Disney
73. Blyton
74. Verne
75. Felix Salten
76.  R.L. Stine
77. Otfried Preusler
78.  James Kruss
79.  Michael Ende 
80. Angela Sommer – Bodenburg 
81. Eric More Cambe 
82.  Margaret Mahy 
83.  Nathan
84.  Enid Blyton
85.  Ann M Martin 
86. J. K. Rowling 

يا�&��   �� فر�نسه   �� بلايتو�  تاثير  سو�يانو(97:1975)   .87
  �  (Club des cing   (1995 كه  كشو�5  شو�،  مى 

Clan des sept (1995) بسيا� محبو
 بو�ند.

88. Lemony Snicket " A series at 
unfortunate Events"
89.  Philip Pulman " His Dark 
Materials"
90. Darren Shan 
91.  "Pourquol Stories" 

  M. Anno%� ست� L92. �ين نويسندگا� عبا�
 (Japan),، L. Bojunga Nunes (Brazil)، L.

 Becerra
 S. Garmers (Curacao)T de

Jenkins(Columbia) �...
93.  Dixon
94. Nancy Drew 
95. TheFrogking
96.   The Princess and Frog 
97. Jay Heald

 �  Y%مو& طبيعى  طو�  به  %با�  �نگليسى  مهاجر��    .98
��ستانى   Lبيا�� &���ند.   
همر� خو�  با   �� �نگليسى   Yپر��
 �� ��شتند...  &مو5%  سو��   � گر�يى  مسيحى  به  تمايل  كه 
�نگليسى»   5 
«خو�نند  
كتا پندها5  ميسيونر5   Sمد��
��%شهايش   � ���پايى  %ندگى   Y�� ها5  سو�مند5   
��با�
 L5 �% ��بيا� 
به گوY مى �سيد. �� سير�لئو� طيف گستر�
�ينيد  مثل  نويسندگانى   � بو�   Sستر�  �� كو�كا�  ��ستانى 
&لكت طرفد���� بسيا�5  لوئيز� مى  بلايتو�، سو%�� كوليچ، 
��شتند.(796: 1996 هيل). �� &فريقا5 فر�نسو5 %با� هما� 
فقط  كو�كا�   Y%مو& �سيد:«بر�5  مى   Yگو به  ها  گلايه 
�ست».   Sستر�  �� كر��  سا5%  غربى  �شو��  كتابها5 
&مو%Y � پر��Y �� ��قع بر�5 بيشتر �يالاL ضر��5 �ست؛ 
فقط كتا
 هايى كه بر�5 سرگرمى �� ���پا چاپ شد
 �ند، � 
 Sمد�� �� Lند به ند�� با فضا � فرهنگ بومى  بى تناسب 

ياكتابخانه ها5 محلى پيد� مى شوند(لو�نتين 101: 1996)
99.  Babar(Jean de Brunhof)
100.  Herbert Kohl

مشهو�5  شخصيت   Anansi نا(   به  عنكبوتى   .101
جز�ير   � &فريقا  كو�كا�   Lبيا��  ��  � شفاهى  ���يت   ��
&نتيلاست. �� �گر چه حقه با% بو� �لى هميشه به تنگدستا� 
  Leuk نا(  به  خرگوشى  كر�.  مى  كمك  ضعيفا�   �
كه  &فريقاست   Lحيو�نا%� �يگر5  ��شتنى  ��ست  شخصيت 
 La belle historie شد.   معر��   �� سپاسگز��5  به 
 de leuk – le – lievre – cours elementaire
نوشته    .(des ecoles d’Afrique noire (1953

�S� .a. سانگو�.
گذ��  پايه   (Jella Lepman (1970- 1891  .102
   IBBY مؤسس   � مونيخ  جو�نا�  �لمللى  بين  كتابخانه 

�فتر بين �لمللى كتا
 بر�5  نسل جو�� �ست.


